SUCCESS STORY: A client from Maui, Hawaii needed to have a Power of Attorney
document written in both English and Portuguese. After consulting with his attorney and the
Portugal Consulate in Providence, Rhode Idand, where the document needed to be sent, | wrote
the following document on his behdf in both languages (below is the smplified English language
version of the document). My client got the results he wanted.

Note: Client’s name and address have been changed to protect his identity and privacy.

(English Version)

Power of Attorney

I, Antonio Manuel Gomes, born in Pawtucket, Rhode Idand State, in the United States of
America, born in October 14, 1964, resdent of Hawaii, USA, at 820 Kakaua Street, Lahaina, in
the County of Maui, single, socia security number Xxx-xx-xxxx, hereby come to express my
inalienable right and wish to bestow upon Joagquim Lourengo Fontes, currently resident on
Mijareta Street, Montalegre, Portugal, power of attorney to sell or promise to sell to Frutuoso
Afonso and hiswife Maria Conceicdo Pinto Laginhas, both residents at Direita Street,
Montalegre, Portugal, my hereditary share of property left to me by obit of Frutuoso Afonso and
Dédfina Fernandes, former residents of Montalegre, Portugal, to release from debt, concede and
sign respective documents as understood to be convenient, as well as to sign whatever document
becomes necessary to achieve the aforementioned purpose. Furthermore | attest that | am in good
physica and mental health and that | am not under the influence of any substance that could
impar my abilities to make decisions for mysdlf, neither am | being coerced by anyone.

Henceforth, | testify before the public notary signed below, who recognizes and identifies my
signature, making this document alegal expression and vehicle of my will.

Antonio Manuel Gomes

Space for Notary Certification and Stamp



